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内容概要

　　本着实用有效的原则，巧妙地将翻译和写作糅合在一起，通过英汉两种语言的对比分析，帮助学
生进一步认识英语语言的本质特征，以译促写、以写促译，综合提高学生实际运用英语语言的能力，
尤其是借助英语进行国际学术交流的能力。
本书针对研究生英语写作和翻译中存在的问题，设计了相应的写作技能训练和翻译技巧培训。
在写作部分，既有基于基本功训练的句子和语篇的写作，又有内容丰富的实用写作和学术写作；同样
，翻译部分既包括翻译技巧，还包括不同文体的翻译，如文学翻译、科技翻译等，同时专门安排了口
译的基本训练。
本书例证丰富，附有大量的佳译、佳作赏析；每一章都配有适当练习和参考答案，便于学习。
《研究生英语写译教程》可供非英语专业研究生、博士生以及具有大学英语四级、六级水平的英语爱
好者学习使用。
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　第十四章　学术英语写作
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　　七、口译训练的重要方式——视译
　　八、口译实践的关键步骤——笔记
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编辑推荐

　　《研究生英语必修系列教程：研究生英语写译教程》是为了适应非英语专业硕士研究生英语教学
改革的要求而编写修订的，重点培养学生的写作和翻译这两项在英语学习中相对薄弱的技能，受到师
生的普遍欢迎。
本教程经过五年实际教学修订而成，将写译有机地结合在一起，通过英汉语言在句法、段落及篇章层
次中的对比，使学生全面了解英汉两种语言的系统差异，并通过大量系统的实践，有效提高学生的英
语写作、英汉互译以及口译技能，为学生借助英语进行国际学术交流打下良好的基础。
本书内容全面，例证丰富，材料翔实，语料新颖，是一本较好的中高级英语写译工具书。
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